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La Caisse Populaire de 


Belle-Rivière construira 


un nouvel 
immeuble. 


Les trois cents membres 
de la Caisse populaire de 
Belle-Rivière présents à sa 
vingt et unième assemblée 


nouveaux bureaux que leur $8 ,000,000 ainsi qu'un profit 


Emeryville et qui vient de 
marquer le terme d'un ex- 
ercice financier. fort profi- 
table: le rapport du gérant, 


3.0 


_ pour d 
lamenant à plus 


jusqu'à $3 0,000 à des cul- 
tivateurs sur garantis autres 
qu'hypothèques. 


Aux élections, ont été 


présentait le Conseil d'ad- net de plus de $58 ,000 pour réélus au conseil d'adminis- 


ministration. La construc- 
tion débutera ainsi en juillet 
et sera vraisemblablement 
terminée en décembre. La 
Caisse possède déjà:le site, 
rue Notre-Dame, près de 
l'extréminité est du villag 


l'exercice. 


D'autre part les membres 


ont approuvé le paiement 


Ce projet est un nouveau d'un boni de 7 pour cent sur 
signe de la vigueur de cette capital social et une modi- 
institution qui a ouvert ré- fication aux règlement qui 
 cemment une succursale à permettra de faire des prêts 


tration, M. Charles Barrette 
comme Vice-Président, M: 
Paul Lanoue comme admi- 
nistrateur et au comité de 
crédit, M. Raymond Schiller. 


La Caisse de Belle-Rivière 
compte3 ,6 00 membres. 


Sur notre photo de gauche à droite, M. Roy Sauvé, 
administrateur., M. Amédée Thibert, comité de crédit, M. 
Victor St-Pierre, gérant., M. Gérard Dumond, administra- 
teur., M. Paul Lanoue, administrateur., M. Albert Pelletier, 
chairman au comité de crédit., M. Rasaire Sylvestre, 
administrateur., M. Raymond Schiller, comité de crédit., M. 
> Charles Barrette, Vice-Président au consell d'administra- 
tion., M. Joseph Lalonde, Président au conseil d’ad- 
ministration., et M. Donat Tremblay, administrateur. 


L'action Tilévision Fran- 

!: çaise faisait lire dans le 
Rempar du 3 1 mars dernier 

une lettre de M. Jean-Maria 
Dugas, annonçant l'arrivée 
de la télévision française 
pour juin prochain. Cepen- 
dant lors du colloque de 
Sudbury le 2 mai, on ap- 
prenait tout à fait par hasard, 
la nouvelle d'un retard pos- 
sible, de la télévision fran- 
çaise dans la région. Tout de 
suite, on a envoyé le té- 
légramme suivant: * 


M. Jean-Marie Dugas, 
directeur, 

- Service Français de Télé- 
vision ; 
Société Radio-Canada, 
\C.P.6 000, Montréal. 


‘Bouleversante rumeur cir- 
cule à Windsor: la télévision 
française retardée au 31 

juillet, c.a.d. après les jeux 

“olympiques.”Attendons avec 
+ impatience réfutation de cet- 


Se 


te imcroyable blague. Lais- 
sez-moi vous assurer que les 
francophones du sud-ouest 
ne sont pas prêts à avaler un 
troisième délai. Avons vérifié 
sur place à McGregor avec 
un Monsieur Colli sur- 
velllant de la cie Phillips. II 
nous affirma que les ouvriers 
complèteront la tour de Cha- 
tham d'ici quelques jours 
pour immédiatement pour: 
suivre les travaux à McGre- 
gor: un travail de deux à trois 
semaines seulement. Le pré- 
sent accrochage selon lul: 


l'installation de l'électricité. 


par des contracteurs de Ra- 
dio-Canada; celle des locaux 
de l'OCEA esi terminée de- 
puis quelque: temps déjà. 
Alors que Radio-Canada se 
‘Grouille” et fasse honorer 
ses contrats.’ 

Aline Harrison, 

Action Télévision française. 


Le 12 mai courant, on 
recevait un appel télépho- 


nique de M: Duval, du ser- 
vice des relations publiques 
de Radio-Canada. || assura, 
comme il l'a faitégalement le 
soir même, sur les ondes de 
CBEF, que les francophones 
du sud-ouest ontarien ver- 
ront les olympiques en:fran- 
çais, puisque l'ouverture de 
la station est prévue pour 
quelque part entre le 3 O juin 
et le 15 juillet prochain. On 
jui a bien souligné le fait que 
le 15 juillet, date limite n'est 


plus qu'à deux jours de l'ou- 


verture des jeux et que l'im- 
possible devait être tenté par 
Radio-Canada pour assurer 
ce privilège, si ce n'est ce 
droit. I! conseilla quand mè- 
me d'être optimiste. 


_ Malgré toute cette assu- 
rance, il est crue qu'il faut 
être vigilant et peut-être aus 
si un peu sceptique: C'est 
pourquoi on invite tous; 
présidents d'associations 
francophones, directeurs 
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d'école, citoÿens, à faire € 
parvenir à M. Dugas mes- % 
sages et commentaires à ce (© Z 

sujet. Rappelons-nous tous Lettre à la rédactrice 
ce vieux dicton: ‘the queaky & 
Wheel gets the grease. Si 
chaque francophonese met 
tout de suite à la tache et 
envoir sa lettre disant qu'il 
compte bien pouvoir regar- 
der les olympiques, en fran- 
çais, à Windsor, en 1976, © 
ce ne sera surement pas ? 
peine perdue, Si malgré tous 
jes déboires et problèmes 
quasi-insurmontables, les 
jeux olympiques®débuteront 
à temps, même au coût de 
plusieurs billions de dollars; 
les quatre petites tours de € 
relais du sud-ouest de quel- &\ 
ques milles dollars devraient 
être prêtes pour permettre 
aux francophones du sud- 
‘ouest de jouir eux aussi de 
ces mêmes jeux d'envergure 
mondiale: 


’ 
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Le coin d'humour 
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Nos nouvelles régionales 


Action Télévision française À l'interieur 


Editorial (Le bilinguisme dans 
le quotidien) 


(Deux fêtes de la St-Jean , le 20 £ 
juin prochain égale lavenir des £ 
francophones en jeu!!!!) 


Le Rempart, le 26 mai l976, page 2 


Le Bilinguisme 
dans le quotidien 


Combien de francophones insisteront pour remplir un 
formulaire français lors du recensement fédéral de la 
semaine prochaine? 


Combien ont utilisé le formulaire français pour renouveler 
les plaques matricules de leurs autos? Combien insistent 
sur.un Service en français au bureau de postes? Combien 
demandent une téléphoniste française en traitant avec la 
compagnie Bell? Combien cherchent à se faire servir en 
français autant que possible dans les établissements 
commerciaux de la région? 


Des détails, diront plusieurs. 
Oui et non! 


Certes que l'avènement de la télévision française et 
l'établissement d'une école secondaire homogène sont 
primordiaux. Il est aussi très important de franciser 


davantage nos écoles élémentaires, de continuer à faire 
présenter des spectacles en français dans la région. 


Mais ces questions ne sont pas sans liens à celle du 
bilinguisme quotidien! 


Si c'était chose courante pour chacun de nous de traiter 
en français avec nos gouvernements et avec les grandes 
compagnies, de faire nos affaires en français autant que 
possible dans les magasins, les postes d'essence, les 
restaurants, etc., quels en seraient les conséquences? 


Peut-être que. 

...nos concitoyens anglophones s'habitueraient au fait 
français et cesseraient d'y voir une menace 
...n0S programmes d'activités françaises de tous genres 
seraient beaucoup plus fréquentés et donc plus Intéres- 
santes. 
...n0S jeunes pourraient beaucoup plus facilement dévelop- 
per un sens d'identité et de fierté. 


Il nous semble que tout cela vaut bien la peine de faire 
l'effort de changer quelques habitudes, d'attendre quelques 
oments au besoin d'encourager les autres à faire de 
ème. 
KOn"n'en sers pas généon se sentira-miéux dans”sa 
peau! 


Jean Mongenais 
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LETTRE A LA Ré DACTRICE 


Deux fêtes de la St- Jean, dans le sud-ouest ontarien, 


le 20 juin prochain égale | ’avenir des francophones en jeul 


Madame la rédactrice, 


Je crois sincèrement que la journaliste du Rempart veut 
encore se payer notre tête; et certains d'entre nous 
poussent un peutrop fort, cette fois-ci quand ils lancent les 
hauts-cris, et brandissent le spectre de la désunion, de la 
guerre civile presque. Pourquoi ne pas regarder ces deux 
grandes manifestations françaises de façon un peu plus 
positive et voir en elles le fait que la francophonie dans le 
sud-ouest: ‘ça grouille'. Car au fond: deux fêtes, pour servir 
une population francophone de plus de 4 0,000, ce n’est 
surement pas trop et ça devrait nous permettre une fois 
encore de faire réaliser à nos amis anglophones (et nos 
moins amis) quelle fait français existe vraiment chez nous. 


Alors puisque deux fêtes, il y aura; tous les vrais 
baptistes de la région n'auront aucune excuse pour ne pas 
célébrer de façon ou d'une autre notre fête nationale, selon 
leur bon plaisir: ou à Belle-Rivière avec messe, parade de 
chars allégoriques et petit St-Jean-Baptiste et genre 
tombola, avec kioskes à visiter et peut-être roulette pour 
tenter fortune, souper chaud, boisson, danse et attraction 
semi-professionnelle, à l'abri de la pluie, s'il y a; ou, au 
grand air, à une fête champêtre, à l'Holliday Beach, avec 
ralley d'autos, jeux, courses, compétitions des nôtres, 
concours du petit St-Jean-Baptiste, pique-nique et ho- 
mards brunswichins, en se faisant brunir au solell, s'il 
décide lui aussi de se mettre de la partie comme l'an 
dernier, par un beau 8 0-90, oh, puisqu'il nous faut parler 
métrique maintenant: avec un beau soleil d'été de 2 4 -2 9 


celsius, invitant nos plus hardis à une plonge dans le lac 
Erié. Le soir, chansons de chez nous et poésie ay 
pétillement du feu de la St-Jean. 


Les organisateurs mêmes de ces deux fêtes ont voté pour 
deux genres de célébrations, alors soyons de vrais 
francophones et allons tous fêter, et cessons de nous faire 
accroire que ‘les canadiens-français se mangent la laine sur 
le dos.' parce qu'ils diffèrent d'opinion avec leurs 
semblables. C'est ce qui a fait le bonheur de vivre dans un 
pays démocratique que d’avoir le droit d'exprimer ses Vues 
et de faire en sorte que ses plans solent mis en marche. 
Dans tous les pays, on se‘chamaille plus ou moins’, parce 
que c'est le propre de l'être humain en général, de penser 
que son idée est la meilleure et de vouloir la faire passer, 
mais d'être adulte et intelligent, c'est d'être capable de faire 
des concessions et des compromis. Oublions donc une fois 
pour toutes ce vieux mythe etallons s'amuser en français le 
2 O juin prochain. 


A bonentendeur, salut. 


Une baptiste franglaise 
AH. 


Rallye d'auto en photo 


Les organisateurs sont déçus de 


Ja participation des francophones. 


En effet c'est ce qu'a 
confié au Rempart M. Eucien 
Gava qui enseigne la classe 
ic de l'école secondaire 
française de Commerce. 
Les organisateurs ont tout 
de même pris en cansidé- 
ration le fait que leraliyeavait 
lieu le samedi d'une longue 
fin de semaine c'est à dire le 
2 2 mâi dernier et que plu- 
sieurs avaient profité de 


cette fin de semaine pour 


s'éloigner un peu et aussiles 
dépenses pour le coût d'ins- 
cription. 


nes de l'école secondaire 
française de Commerce de 
Windsor) ont décidé d'offrir 
le même genre de rallye le 
dimanche, 6 juin prochain. 
Il n'y aura aucun coût d'ins- 
cription mais par contre au- 
cun prix à gagner. FRAN- 
COMS espère que la par- 
ticipation sera plus grande à 
ce prochain, . 
trajet sera le même et le 
départ se fera entre 11:3 Oet 
12 :3 Ohres. 


a 
LI 


FRANCOMS compte aussi 


Les gagnants du rallye 
d'auto du samedi, 22 mai 
sont: fer gagnant, l'équipe 
frère et soeur Daniel et Diane 
Marier, élèves de l'école du 
Commerce de 12 et 10ième 
année respectivement., 2 à 
gagnant, équipe ‘subsilen- 
cieux! Vega de André Letarte 
et Robert Gagnier. et 3 è 
gagnant, l'équipe de Réjean 
Campagna et Bernard La- 
pierre, jeunes travailleurs à 
l'usine Chrysler qui recevront 
comme prix une bouteille de 
lait(hic! hic!) 


remise des trophées qui aura 
lieu au Centre Canadien- 
français le Vendredi, 4 juin, 
de 8 hres à 1 hre du soir, 
L'entrée à prix populaire qui 
inclura un billet d'octroi à un 
repas-buffet. Cette danse est 
organisée conjointement par 
FRANCOMS et P.E.P. (pa- 
rents, élèves et professeurs). 
Jl est à signaler que la danse 
est ouverte à tous les fran- 
cophones de la région. La 
musique sera jouée par 
‘Quintana'. 


GRAIN LIMITED 


pouvoir réorganiser un autre. 


C'est pour ces raisons que Rallye d'auto en photo l'an 
FRANCOMS (Club des jeu- prochain. 


1.P. ROOFING 


couvertures plattes 

bardeaux d'asphalte 

revêtement d'aluminium 

dalles àeau 

réparations générales 
_ 728-1061 
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TAYLOR AND 
DELRUE 
Avocats 
3 0 Queen N. Tilbury 
682-2631 
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FRANCOMS aimerait rap- 
pelenau-gens:la danse.de la 
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A Windsor 


Un concert des plus varies 


C'est la chorale ‘Les Tour- 
nesols' que l'on annonçait 
pour le concert à l'audito- 
rium Walkerville là semaine 
dernière, mais c'est un spec- 
tacle beaucoup plus varié 
qu'une série de chants en 
choeur qu'a présenté le grou- 
pe d'Oshawa sous la di- 
rection de Sr Gisèle Pilon. 


En plus de pièces cho- 
rales, l'auditoire (beaucoup 
plus nombreux que ceux qui 
ont assisté à des récents 
spectacles en français au 
même. endroit) a pu jouir 
d'une danse à claquettes, 
d'une danse écossaise, de 
duos d'accordéon et de di- 
vers solos chantés, dont plu- 
sieurs par la directrice. 


Le répertoire de la chorale 
elle-même est fort varié. Au 
cours de la première partie, 
elle. a entraîné l'assistance 
dans un voyage musical, 
passant par divers pays 
d'Europe, puis en Afrique et 
Amérique du Sud et enfin en 
Amérique du Nord. Le grou- 
pe de jeunes d'environ huit à 
vingt ans a exécuté des 
pièces représentatives de 
ces endroits accompagné de 


son propre ensemble instru- 
mental. 


C'est après l’entracte que 
Sr Pilon a chanté plusieurs 
solos ainsi que des duos 
avec son frère venu-spécia- 
lement d'Ottawa remplacé le 
premier guitariste qui ac- 
compagne habituellement le 
groupe mais qui était mala- 
de. Elle a une voix extré- 
mement mélodieuse et fort 
bien contrôlée qui produit un 
son très clair qui caresse 
l'ouïre. D'ailleurs elle donne 
depuis nombre d'années des 
récitals de chant. 


Il est vrai que certains ont 
trouvé qu'il y en a eu un peu 
trop de ces solos; en fait 
plusieurs membres. de la 
chorale, surtout les plus 
jeunes, étaient manifeste- 
ment las de rester debout sur 
la scène. Mais nul en niait 
l'excellente qualité. 


En somme, un bon nom- 
bre ont bien joui de ce spec- 
tacle varié qu'ont présenté 
conjointement le centre cul- 
turel Tournesol et le comité 
régional des APIs. 


sera faite à l'universit 


de Windsor. 


L'aboutissement de 1 n. 
sortes de situations dans 
notre vie dépend beaucoup 
de la façon dont nous com- 
muniquons les uns avec les 
autres: Nous utilisons dif- 
férents procédés selon la 
situation. 


Si la situation ne nous est 
pas familière, nous aboutis- 
sons à un manque de com- 
munications. 


L'individu bilingue a une 
position particulière dans ce 
contexte. || parle deux lan- 
gues et doit communiquer 
avec des gens de 2 cultures 
différentes. 


Son succès dépend donc 
de plusieurs facteurs. 


Cette étude explore la 
communication entre Un in- 
dividu bilingue vers un in- 
dividu  monolingue, qui ap- 
partient à une des deux cul- 
tures en question. Les cana- 
diens-français ont été choisi 
pour cette étude car la 
plupart des enquêtes me- 
nées sur ce continent l'ont 
été sur la population anglo- 
phone: 


Les informations actuelles 
Sur les canadiens-françals 
Sont basées sur des analo- 
gies tirées de résultats d'ex- 
périences faites sur la po- 
pulation française de France. 


C'est la raison par laquelle 
c'est important de faire une 
étude sur:la population fran- 
çaise du Canada pour dé- 
couvrir jusqu'à quel” point 


é 


ces analogies sont valables 
et jusqu'à quel point les 
canadiens-français ont leur 
:propres caractéristiques. 


Une meilleure connaissan- 
ce dans ce domaine peut 
aider le canadien-français à 
mieux s'adapter à la condi- 
tion particulière dans laquel- 
leilse trouve. 


Dans cette étude on a 
besoin de6 4 personnes. 


L'expérience est intéres- 
sante et facile. Cela consiste 
en une simple conversation 
entre 2 personnes. Cela 
dure environ 2 O0 minutes et 
est tenue en français où en 
anglais. 


Ensuite un petit question- 
naire sera rempli. D'avanta- 
ges d'explications au sujet 
de l'expérience seront four- 
nies aux intéressés. 


L'expérience aura lieu à la 
faculté de psycologie à l'U- 
-niversité de Windsor. 


Toutes les personnes inté- 
ressées seront contactées 
par\téléphone afin de fixer 


une heure qui leurconvient. 


Si-vous avezlun problème 
de transport, l'expérimenta- 
teur se fera un plaisir de vous, 
aider: 


Si vous voulez participerle 
numéro à composer est le 
suivant:96 9-6 8 79 


L'expérimentateur 
Zdenka Crudic 


le Samedi 
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, 29 mai 


“Bal des finissants” 


Au restaurant ChickenCourt 


Les élèves finissants de 
l'école secondaire française 
de Commerce célébreront 
leur graduation avec.un ban- 
quet débutant à 6 hres du 
soir. Les élèves seront ré- 
galés par un repas des plus 
majestueux. Après ce mini- 
festin, les élèves passeront 
une agréable veillée tout en 


Pointes-aux-R 


Mai est le mois de Marie. 
Alors pur vénérer notre Mère 
du Ciel, les membres de la 
Fédération des Femmes Ca- 
nadiennes Françaises de 
Pointe-aux-Roches ont par- 
ticipé à un Rosaire Vivant le 
dimanche, 16 mai dernier 
auquel tout le monde était 
invité. Chaque dame repré- 
sentait une graine du cha- 
pelet; elle portait un cierge 
allumé et l'éteignait après 
avoir récité Sa prière. La 
cérémonie religieuse se ter- 
minait par le Salut du Saint 


Les parents et amis de 
Bernard Charlebois vinrent 
lui témoigner leurs derniers 
sentiments de respect et 
d'admiration lors de ses 
funérailles qui eurent lieu en 
l'Eglise Immaculée Concep- 
tion le 11 mai. | est décédé à 
l'hôpital St-Joseph de Cha- 
tham à l'âge de 51 ans le 7 
mai à la suite d'une longue 
maladie. La messe fut con- 
célébrés par le Père Charron, 
Mgr. Caron, Père Bernard de 
Delhi et Père Sylvestre de la 
paroisse Ste-Ursule de Cha- 
tham. 


Son coeur compatissant et 
sa grand humeur ont apporté 
le bonheur et la joie à ceux 
de nous qui l'avons connu 
intimement et les souvenirs 
de jours de fêtes et de 
rencontres intimes feront 
compensation pour le vide 
que tous nous ressentons: 


A Thérèse son épouse, à 
ses enfants Bruno, marie- 
Catherine, Pierre et France, à 


ses frères Jean-Maurice et 


Yvon et à ses soeurs. Jeanne 
D'Arc, Gilberte et Simonne 
nous offrons nos plus sincè- 
res sympathies. 


Bernard avait pendant 
quelques années, travaillé sa 
ferme sur le chemin dela 
rivière. jusqu'à ce que sa 
santé ne lui permit de conti- 
nuer et c'est à ce temps qu'il 
obtint un emploi à Biddell's 
Tire and Battery de Chatham 
où il y demeura pendant 17 
ans. En 1972 il établit un 


dansant à la musique d'une 
des plus notables discothè- 
ques de la région. Au cours 
de la soirée aura lieu la 
coronation d’un roi et d'une 
reine, d'un prince et d'une 
princesse du bal. Le tout est 
organisé par la classe 11c de 
l'école de Commerce. 


oches 


Sacrement. Ensuite, tous 
étaient invités à descendre 
au sous-sol où eu lieu le 
couronnement de la Reine du 
mois de mai: Le nom était 
tiré au sort et Mme Cécile 
Oriet fut proclamée la chan- 
ceuse. Elle fut couronnée par 
Mme Joan Tremblay, reine 
de l'an dernier et elle reçut de 
jolis cadeaux. La soirée se 
clôtura par une partie de 
cartes et un délicieux goûter 
fut servi. Tous retournèrent 
enchantés de leur soirée. 


magasin au service des fer- 
miers et automobilistes à 


.Tilbury mais une fois de plus 


sa santé interdit et Il dû se 
retirer et vendre son établis- 
sement. ll se faisait un plai- 
sir de rendre service aux 
familles nécéssiteuses étant 
membre de la Société St-Vin- 
cent de Paul et l'agrément 
qu'il ressentait en accom- 
plissant ce geste bénévole 
dénotait son coeur généreux 
qui a su lui gagner tant 
d'amis. Nous.en garderonsile 
meilleur des souvenirs. 


M. Adelard Béchard se 
remet d'une maladie assez 
grave à l'hôpital St-l:oseph 
de Chatham. A tous nos 
autres malades nous offrons 
nos souhaits sincères .de 
courage qui sauront par la 
suite mener au chemin de 
prompt rétablissement nous 
l'espérons: 


M. et Mme René Pigeon 
née Yvette Gagner de Hull, 
Québec et M. et Mme Ger- 
main Lafontaine née Juli- 
enne Gagner, de Montréal 
assistèrent au banquet ho- 
norant leurs mères Mme 
Raoul Gagner et Mme Treflé 
Gagnerle2 mai dernier. 


Nos souhaits de bonheur 
aux nouveaux époux M. et 
Mme Ron Lozon née Nancy 
Emery dont le mariage fut 
béni en l'Eglise St-Philippe 
de Grande Pointe le 14 mai 
par le Père Lanoue. Ron est 
présentement gérant de la 
Caisse Populaire. . 


PROPRIETAIRE: 
épicerie, viande, 


Roméo Baudet 


légumes frais 
694-3029 


COMARTIN ET 
DEZIEL 


AVOCATS 


545,Notre-Dame 


Belle-Rivière 
728-2000. 


Windsor 
258-6382 


CARON GRAIN CO. LTD. 


Vilieceburg  L-P.CARON, Gérant Grande Pointe 


627-3337 352-047 
627-4187 F. 


Atario 
des concessionnaires 


Il arrive que la Société de loterie de l'Ontario n'ait pas de 
concessionnaire de billets Wintario dans certains territoires 
de la province. 


Un concessionnaire doit se consacrer activement et à 
plein temps à la distribution, employer des vendeurs 
compétents, tenir convenablement ses livres et effectuer 
les travaux administratifs requis. 


Le concessionnaire Wintarlo est un commerçant 
indépendant et travaille à la commission. Il doit payer les 
billets de loterie Wintario à l'avance et les revendre aux 
quelques 500 détaillants Wintario de son territoire. Sa 
commission est calculée à raison de 2 et demie cents par 
billet Wintario pour les premiers 100,000 et 2 cents pour 
chaque billet Wintario supplémentaire vendu. 


Conformément à un accord conclu avec la Loterie 
olympique, les concessionnaires Wintario distribuent 
également à des détaillants des billets de la Loterie 
olympique. 

La Société exige des relevés de ventes et des états 
financiers vérifiés. 


Certains territoires sont actuellement sans concession- 
naire à Toronto, Paris et Windsor. Il peut y en avoir d'autres 
plus tard. Toutes les demandes seront versées à un dossier 
et sorties lorsqu'il y aura d'autres vacances, ce qui évitera 
d'avoir à remettre une annonce dans la presse. 


Les personnes qui s'y intéressent peuvent obtenir de plus 
amples renseignements et des formulaires de demande en 
communiquant avec la Société, soit par téléphone, au 
(416} 961-6262, soit par la poste, à l'adresse 
suivante: 


Concessionnaires, dossier 2400 
Société de loterie de l'Ontario 


2 ouest, rue Bloor 
Toronto (Ontario) 


M4W 3H8 


Pour les territoires actuellement sans 
concessionnaire, les demandes doivent 
nous parvenir au plus tard le31 mai1976 . 
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Visitez Windsor cet eté 


James F. Maclaren Ltd. 


La semaine dernière, Hé- 
lène et moi sommes allées 
faire une petite enquête du 
côté de la pollution de l'eau 
et de l'air pour Windsor et 
ses environs. J'ai cru, chers 
lecteurs que cela vous inté- 
resserait de savoir ce que 
comprend ce projet très im- 
portant, qui porte le nom 
suivant: James F. MacLaren 
Ltd., Air Management and 
Pollution Control. 


Nous fümes reçues par M. 


W. E. Robinson, ingénieur 


recherchiste de la firme. 
Comme il nous mentionnait 
au tout début, ce ne fut pas 
une chose facile à établir, car 
cela a demandé beaucoup 
d'ajustement et de recher- 
ches; parfois, même la co- 
opération manquait. Un pro- 
gramme d'envergure comme 
celui-ci demande tellement 
de précision. 


De plus en plus les cito- 
yens demandent d'être pro- 
tégés contre la pollution. Le 
but de cette entreprise com- 
merciale inclus tous les nou- 
veaux développements com- 
me auto-routes, lignes de 
transmission, lignes à gaz 
naturel, stations de pouvoir, 
le traitement des plantes, 
incinérateurs, nouvelles in- 


5. Utiliser les meilleurs 


travaillez- 


Q: Depuis combien de temps Q° Pour qui 


dustries, canaux, barrages, moyens de recherches pour votre bureau est-il ouvert ici vous? 


arrière-ports et édifices. 


Voilà: les neufs étapes de 


la répartition ou de l'évalua- : 


ri on auleeouvre  apour vor aux mod 


1. Définition complète de 
l'entreprise commerciale qui 
pourrait polluer/l'eau ou l'air. 

2 -: Une collection de da- 
lums relatifs. Ceci est fait 

. par.un record constant de la 
balance écologique de l'en- 
droit qui inclus des spéci- 
mens pris afin que la po- 
pulation soit protégés. 

3 . Voir à ce que tous les 
facteurs de l'environnement 
soient divisés comme l'inté- 
rêt général envers la pollu- 
tion, etc. 


4 . Mesurer le pourcenta- 
- ge de la pollution dans l'en- 
vironnement déterminé par le 
projet. 


différentes variations de pol- 
lution des entreprises com- 
mess 
S RE Aiicatione 
ications 
er la enter 
tion dans l'environnement. 

7. Faire des recommenda- 
tions aux industries afin 
d'améliorer au point de vue 
pollution. 

8 . Continuer et maintenir 
un dialogue avec le client ou 
le public au cours de l'éva- 
luation afin qu'une bonne 
participation se fasse des 
deux côtés. 

9: Continuer de. rendre 
affectif l'opération des pha- 
ses de la pollution des 
industries et assurer la com- 
patibilité des analyses, afin 
d'atteindre le but désiré. Et 
maintenant, lecteurs, voici 
un résumé de mon entrevue 
avec M. Robinson: 


PARA RA PARA ANAARA RAA RE RM AA 


à Windsor? R: Nous travaillons pour le 
R. Ce bureau est ouvert, Département des travaux pu- 
depuis 6 ans, c'est à dire bliques de Windsor: 


ET ES . el genre de travail. De 
u Es .de travail; 
te ne Fous RME ERS 
de al que vous faites? R: Présentement nous tra- 
vaillons pour Windsor, mais 


R. Nous sommes des in- 

génieurs de l'environnement, dans le passé nous avons 
et nous sommes responsa- travaillé à Amherstburg et 
bles pour le système d'é- Maidstone, nous travaillons 
gouts et le traitement de oùle besoin sefait sentir. 


l'eau. 


: Q: Combien est le coût 

Q. Sur quel projet travail- approximatif de ce genre de 
lez-vous présentement? travail? 

R.: Nous travaillons sur Il y a plusieurs formules 
plusieurs projets en même différentes de faire la facture 
temps. .Une ménière est de facturer 
2 fois le coût de l'entrepri- 
se. Cette méthode de procé- 

Q. Est-ce que ce projet OU der est basée sur le temps, 
ce service est ouvert perma- d'après la nombre d'heures 
nent? : mises à le faire. || y a aussi 
R. Nous espérons qu'il une échelle de base où la 
sera permanent. personne où la communauté 


est facturé sur le pourcen-' 


tage de la construction. 


Q. Où Windsor prend-tælle 
son eau potable? 
R. L'eau ést prise dela ri- 


laboratoire de traitement de 
l'eau sur la rue Wyandotte 
près de la rue George qui 
appartient aux utilités de 
Windsor. 


Q: Quel est le pourcentage 
de la pollution habituelle- 
ment? 

R: C'est difficile de poser. 
un chiffre exact. Cela varie 
tellement que je ne peux 
dire. 


Q: Quand votre entreprise 
commence un projet, que 
comprend votre responsabi- 
lité? 

R: Nous sommes réspon- 
sables des études, dessina- 
teur industriel, l'inspection: 
un peu de tout. Le labo- 
ratoire de notre entreprise 
est à London. 


Q: Cela ne serait pas plus 
facile pour vous ici d'avoir un 
laboratoire à Windsor? 

R. Non, car nous nous en 
servons très peu et en plus, 
ce serait une dépense trop 
élevée pour l'usage qué nous 
en ferlons. Cela ne prend que 
deux heures pour aller à 
London par autobus!et quel- 
qu'un est préposé là-bas 
d'aller le chercher à la sta- 
tion. Quand les tests sont 
finis, ils nous les retournent 
de la même et c'est très 
vite fait. 


Q. Avez-vous des emplo- 
yés qui parlent d'autres, lan- 


- vière. Détroit, après traite- ‘ques que l'anglais? 
R. 


- ment. 


Q. Quel est le montant de 
chlorine ajouté à l'eau? — 

R. Je ne sais pas exac- 
tement, mais je sais qu'une 
très petite quantité y est 
ajoutée, comparer au pour- 
centage de l'eau qui est 
traitée. 


Q: Quelest le procédé pour 
rendre l'eau potable? E 

R: Premièrement, l'eau va 
à travers des filtreurs de 
sable et de bulles d'air. 
Ensuite un produit chimique 
y est ajouté afin que la 
déquentation se fasse. Après 
nous y ajoutons la chlore, 
Nous pouvons trouver un 


se © 
Oui, un des dessine 


teurs parle l'anglais et l'i- 
talien, un ingénieur parle 
l'indoux et l'anglais et le 
président M. Gladding a un 
peu d'hollandais, et aussi un 
peu de français, et l'anglais. 


Merci beaucoup M. Robin- 
son. Je conseillerais à ceux 
qui sont intéressés dans 
cette entreprise si importan- 
. te d'aller faire un tour du côté 


de la rue Wyandotte et 
Riverside où se trouve situé 
le système de pompage: 
Vraiment merveilleux tous 
ces expériences qui se font 
pour le bien-être de tous les 
citoyens de notre ville et de 


ses environs. 


Voici un petit résumé de 
ce que vous pouvez trouver 
au musée Hiram Walker au 
2 54 Pittà Windsor, dont le 
numéro de téléphone est 
2 53 -18 12 . Ce musée est 
ouvert au public le dimanche 
de 2 heures de l'après-midi 
à 5 heurés dé l'après-midi et 
du mardi au samedi de 9 
heures de l'avant-midi à 5 
heures de l'après-midi. 


Ce musée d'Hiram Walker 
raconte bien l’histoire de la 
vie humaine dans la région; 
c'est à dire, l'occupation 
indienne, l'âge de l'explora- 
tion, l'établissement des ca- 
nadiens-français, la coloni- 
sation des loyalistes de 
l'Empire Unie et des Talbots, 
la guerre de 18 12, le dé- 
veloppement des routes ba- 
sées sur les pistes des 
anciens indiens, l'écolution 
du présent comté d'Essex, 
les origines et la croissance 
de la ville de Windsor. 


Le musée Hiram Walker 


est nommé  d'près Hiram. 


Walker qui, en 18 58, a 
établi la première grosse in 
dustrie sur la rive canadienne 
etdonc symbolise la fin de la 
période des pionniers et le 
début de l’âge industriel de 
Windsor. 


Les collections du musée 
incluent le tissu indien, les 
armes à feu, les outils, les 


meubles, du verre, des cos- 
tumes, des cartes géogra-. 


phiques, des journaux, une 
bibliothèque de référence, et 


une possession vaste de do- ÉA 


cument original; tous relatés 
à l'histoire fascinante et 
complexe du Sud-Ouest On- 
tarien. 


Hiram Walker vous invite 


donc d'aller faire une prome- 
nade de ce côté et d'arrêter à 


ce petit musée si le coeur 
vous endit. Vous revivrez 


une page d'histoire vraiment 
intéressante. D'accord? 


Le 


AttentionPDG(p 


A vingt ans, choisir de tout quitter, pour rejoindre l'armée 
afin de renforcir les forces combattantes, c'est ce que fit 
Magloire Vallière. L'optimisme de la jeunesse est toujours 
présent au travers des aventures qui mènent ce jeune 
homme prosonnier aux camps Nazis. 


1! fait son entrainement militaire à St-Jean d'Iberviile et au 
camp Borden près de Barrie. Il traverse en Angleterre au 
mois de septembre 194 2 avec lerégiment ‘Essex Scots of 
Windsor sur le bateau qui porte le nom de ‘Sterling Castle’. 
Fait à noter, ce même bateau sur laquelle se fait la traversée 
estcoulé6 mois après, en route vers l'Egypte. 


Le régiment est cantonné en Angleterre pour 2 ans: ils 
subissent un entrainement assez rigoureux tout de même, 
car cet entrainement a pour but ‘l'invasion de la France!. 


Enfin, le jour arrive et c'est le départ pour la France avec 
une mission à accomplir. Malheureusement, Magloire est 
fait prisonnier à Caan en France, le 2 1 juillet, 194 4 , et se 
dirige avec les autres prisonniers au camp 12 a en 
Allemagne. Ils sont entassés dans les chars fermés, comme 
des animaux, pas de lumières, rien que le bruit des rails, 
qui rappelle à ces jeunes hommes qui sont en route vers un 
pays étranger non comme visiteur, mais bien comme 
prisonniers de guerre, Les luttes et les souffrances qu'ils 
entrevoient se révèlent à ces coeurs purs, des visages 
inquiets, quoi, peut-être condammés: à la mort. lis se 
dirigent jusqu'à la forêt noire en Allemagne. 


Quelques mois après ils repartent pour un autre camp de 
prisonniers, celui-ci ce catalogue au numéro de 7B au coin 
de trois pays. C'est à dire l'Allemagne, la Pologne, et la 
Tchèkosiovaquie. Magloire est très malade car il a la 
diphtérie. Pendant ce temps, il a une évacuation mais il 
était trop malade poursuivre son contingent; il sortira de ce 
camp quele2 6 février'4 5, 


Magioire me dit qu'il était assez bien traité dans ce camp. 
Comme les troupes Russes approchent, ils ont transferrés 
durant la nuit encore dans les chars pour animaux à Weden 
en Tchèkoslovaquie. IIS passent à 3 00 verges du front, ce 
sera un arrêt d'une semaine seulement au camp 11B, 
ensuite évacué vers l'Autriche jusqu'à sa libération par les 
américains. 


Oui, se sont bien les mêmes fils que l'Angleterre revoit le 
2 mai 194 5. Ces mêmes fils avec lesquels ils ont 
plaisanté et frémi, mais se sont des hommes qu'ils ont 
devant eux que la guerre a mûri, que la souffrance a ravagé, 
mais, dont.le,.courage.et;la; générosité difficile. 
BP TT tous ces En mon aa TenPUE in Pare 
sentiment: mené à bien leur mission jusqu’ au jour où ils 
revoieront la terre de leur pays. 


Le 10 mai, 194 5, étant toujours très malade, Magloire et 
ses compagnons embarquent pour le Canada sur le bateau 
qui porte le nom de ‘Letatia'; le débarquement se fait à 
Halifax. || sera transporté à l'hôpital de Toronto, va’même 
pour un bout de temps dans la ville de Québec, revient à 
Kingston, et de là à Toronto en 194 8 , où Il subira une 
intervention chirurgicale qui lui enlève la moitié du poumon 
gauche. Finalement, en1950, Magloire reçoit sa séparation 
de l'hôpital et entre à Windsor au mois de septembre: 


Chers lecteurs, ce n'est qu'un très petit résumé d'un 
homme qui, commetant d'autres durant la: guerre, ont 
souffert et peiné afin d'aider leur semblables dans des 
moments tragiques de l’histoire d'un pays. 


J'aimerais ici vous transmettre ce que me disait avec 
émotion Magloire. Il remercie le ciel que ses 2 autres frères 
n'aient pas étés dans le même bataillon où ploton que lui, 
car il a vècu une expérience durant le combat. Ils étaient 
trois frères, un cria à l’autre en lui demandant s'il était 
correct, l'autre se leva pour répondre, au même moment, il 
fut frappé dans l'estomac et la souffrance de voir mourir ce 
frère près de ce soldat, fut attroce. Des souvenirs difficiles 
à oublier. | me dit que pour lui la guerre est une chose 
presqu'impossible d'éviter il en aura toujours et ça prend © 
des hommes courageux pour accepter d'y aller. 


Son désir le plus cher maintenant serait de retourner 
visiter tous: les pays où, il est allé durant la guerre, en 
particulier il aimerait retourner en Normandie, voir la 
France. 


Le nom Vallière vient du nom Laval. Mgr. Laval serait 
probablement un de ses ancêtres. La raison pour laquelle ce 


Le 
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pi nr 2 co étre ét 


su boat nil sisi asia mali d sd et a 


photo par Christiane Crétel 


nom fut changé à Vallière, qu'il me dit, est qu'il y aurait eu 
trop de Laval. 


Un petit fait que J'aimerais vous raconter, chers lecteurs, 
c'est que durant son séjour en France, après avoir pris le 
lunch, il avait l'habitude de se coucher par terre c'est à dire, 
dehors avec les autres soldats: Un jour, qu'il prenait sa 
sieste, quelqu'un lui enleva sa casquette. || croyait que 

c'était un de ses copains qui voulait lui jouer un tour, mais 
quand ilentendit la voix, son coeur bondit dans sa poitrine: 

c'était son frère qui passait par là avec un autre platon. Le 
bonheur de cette rencontre fut un aume pour ses deux 
frères, que vous voyez sur la photo, ainsi que ses insignes 
de prisonniers de guerre. 

Magloire Vailière est, marié, père de deux enfants. 


adoptés. Il travaille au Centre Canadien Français depuis | 


1958 . Un de ses garçons est en Allemagne présentement, 

il'est caporal dans l'armée - actif, d'occupation depuis 6 

ans, il ést même allé en Egypte. fl a fait parti de la guerre 
là-bas: Intéressant, n'est-ce pas? 
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risonniersde guerre 


par Thérèse Ippersiel 


Depuis trois ans, Magloire s'occupe activement de former. 
une association pour les prisonniers de guerre afin d'aider. 
Depuis 2 ans, Il est dans l'exécutif de cette organisation. 
Maintenant c’est formé, mais il me dit que les demandes 
pour les pensions du P.D:G. n'est pas ce qu'il croyait serait, 
peut-être un manque d'information. C'est pourquoi, pour le 
bien de tous ces prisonniers de guerre, je joins à mon 
article tous les renseignements qui pourraient être utiles à 
ceux qui veulenten bénéficier, et venez chercher au Centre 
Canadien Français, une formule de demande de compensa- 
tion pour prisonniers de” guerre, d'accord? Avis aux 
intéressés. : > 


Je terminerai cet article en vous laissant chers lecteurs 
ces mots si vrai que j'ai lu quelque part: 
‘Dans son chagrin, aux pires jours de son histoire, ils ont 
consolé la France’, a dit le Général de Gaulle, de tous les 
soldats.” 


_ Le groupe encourage les PDG (POW) à faire 
> Dbbaor pour leur indemnité. 


Le chapitre de l'associa- 
tion national des prisonniers 
de querre (POW) lencourage 
les anciens prisonniers de 


guerre en Europe de faire 


application; pour les nouvel- 
les indemnités de la com- 


…. pensation des nouveaux pri- 


sonniers, approuvé récem- 
ment par le HoLemenent 
fédéral. 


Le premier vice-président 
du chapitre de Windsor, 


- Magloire Vallière, dit que les 


150 membres locaux de l'as- 
sociation sont informés de 
leurs indemnités mais qu'il 
peut y avoir une centaine 


‘d'autres anciens prisonniers 


de guerre de ia région qui 
n'ont pas vu l'annonce con- 
cernant les indemnités, : 


‘A peu près 500 à 6 00 
vétérans du régiment d'Ecos- 
se d'Essex-Kent furent cap- 
turés après Dieppe et sont 
éligibles à ces indemnités 


additionnelles”, a-t-il dit. 


»L 


On doit remplir.les appli- 
cations au bureau de Wind- 
sor, au département des af- 
faires des vétérans dans l'é- 
difice fédéral. Bureau de 
poste. . 


Les indemnités sont ac- 
cessibles aux vétérans qui 
furent emprisonnés pendant 
3 mois où plus en Europe, 
une loi de la Seconde. Guerre 
Mondiale. 


Ces Vétérans. emprisonnés 
de3 à18 mois, recevront 
une pension de 10 pour cent, 
ceux emprisonnés de 18 à 
3 O mois, recevront 15 pour 
cent, plus de 3 0 mois, le 
taux sera de 2 0 pour cent. 


Les nouvelles indemnités 
sont importantes aux vé- 
térans recevant une pension 
moins. de 4 8° pourcent. 


‘Si la pension des com- 
pensations des prisonniers 


_de guerre augmente sa pen- 


sion totale à au moins 4 8 
pour cent, la pension d'une 


est maintenant donnée à … 
ceux incarcérés de 3 mois à 
un an. 


veuve sera aussi payable, a # 


fait remarqué M: Vallière. 


Des changements ont été 
faits dans les indemnités 
payés à ceux qui ont été 
prisonniers des Japonais. 
Auparavant, les indemnités 
étaient payés à ceux empri- 
sonnés un an ou plus, mais 
une pension de 2 0 pour cent 


Une pension de 10 pour 
cent donnera à peu près 
451.00 par mois’ à un vétéran 
célibataire. Le montant'aug- 
mente pour les vétérans ma- 
riés, et est aussi augmenté. 
en accord avec le nombre de 
dépendants. 
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OTTAWA---Le Secrétaire 
d'Etat, M. J. Hugh Faulkner, 
a annoncé le 12 mal dernier 
le lancement d'un projet 
destiné à stimuler l'action 
permettant d'améliorer la si- 
tuation de la femme au 
niveau de la collectivité. 


Huit consetilères, spécla- 
listes de’ l'animation des 
groupes féminins et de l'é- 
ducation populaire mèneront 
dans huit régions du Cana- 
da, un projet pilote visant à 
poursuivre l’action entreprise 
en 1975 par le secrétariat de 
l'Année internationale de la 
femme. 


4 


Le travail de ces conseillè- 
res, coordonné par le Pro- 
gramme de promotion de:la 
femme du Secrétariat d'Etat, 
complète celui poursuivi par 
le personnel du ministère, 
réparti dans 2 2 villes du 
Canada, et par de nombreu- 
ses femmes agissant Indivi- 
duellement au sein de grou- 
pes bénévoles, en vue de 
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Le secrétariat d'état annonce le 


lancement d‘un projet pilote 
de promotion de la femme 


Pendant un an, à 


partir l'action en faveur de la 


d'avril, ces huit consellières femme. 


déploieront leur activité dans 
huit régions du Canada. (ll 
s'agit de Colleen Hugues 
pour le Nord-Ouest de l'On- 
tario; Diana Bissell pour le 
Nord de la Colombie-Britan- 
nique, Ruth Annis pour l'Tle 
de Vancouver; Christiane 
Pelletier pour le bas Saint- 
Laurent (Québec); Gail Reb- 
beck pour le Nord du Ma- 
nitoba; Fran Mcintosh pour 
le Nord du Labrador; et 
Evelyn Battell pour le SudEst 
de l'Alberta. En ce qui con- 
cerne les Maritimes, une 
conseillère sera nommée in- 
cessamment. 


|| sera possible de com- 
muniquer avec les conseil- 
ières. par l'intermédiaire des 
bureaux locaux du Secréta- 
riat d'Etat. Elles fourniront à 
la population de l'informa- 
tlon-et de la documentation 
de base sur les problèmes 
liés à la situation de la 
femme, et donneront aux 


En 1976-1977, le Pro- 
gramme de promotion de la 
femme du Secrétariat d'Etat 
continuera d'affecter le gros 
de ses ressources au soutien 
des activités des groupes 
féminins et bénévoles, en 
accordant la priorité aux 
projets qui visent à mobiliser 
les ressources des collec- 
tivités locales pour faire 
adopter des changements 
législatifs et lutter contre les 
pratiques discriminatoires.Le 
programme mettra l'accent, 
d'une part sur les activités 
qui contribuent à développer 
chez les femmes les qualités 
de chef et les techniques 
d'organisation communau- 
taire, d'autre part sur l'é- 
laboration de documents et 
de matériel audio-visuel por- 
tant sur les questions fé- 
minines, et enfin sur une 
participation plus grande au 


poruvus. de 
fleurs parsèmeront les Jar- 
dins, 
geront en hâte les vendredis 


Nomination au conseil des arts 


OTTAWA - Le Secrétaire 
d'Etat, J. Hugh Faulkner, 
vient d'annoncer la nomina- 
tion de monsieur Michel 
Bélanger, de Montréal, à la 
vice-présidence du Conseil 
des Arts, et celle de mon- 
sieur John James MacDo- 
nald, d’Antigonish en Nou- 
velle-Ecosse, comme mem- 
bre de ce même Conseil. 


Avant d'accéder à la vice- 
présidence du Conseil des 


était déjà membre de l'or- 
ganisme depuis 1974 . 


Monsieur Bélanger est 
président de la Banque Pro- 
vinciale du Canada, tandis 
que le docteur MacDonald 
occupe le poste de vice- 
recteur à l'enseignement et à 
la recherche à l'Université 
St-Francis Xavier, à Anti- 
gonish. 


Tous deux sont membres 


Arts, monsieur Bélanger d'importants organismes à 


caractère culturel. Par exem- 
ple, monsieur Bélanger est 
au conseil d'administration 
de la Régie de la Place des 
Arts, à Montréal, et mon- 
sieur MacDonald fait partie 
de la haute administration du 
Nova Scotia Technical Col- 
lege: 


Le mandat de monsieur 
Bélanger est de cinq ans, et 
celui de monsieur MacDo- 
nald, de trois ans. 


Campe, campons, 
campez. 


C'est déjà la saison du 
camping. Encore quelques 
semaines, les arbres seront 
feuilles, les 


les citadins se diri- 


Pen pee FE ne sez un-poêle, une lampe ou 
. Vous éviterez une‘ch x 
les accidents. RAS MEME” 


Si vous projetez une ex- 


Ne perdez jamais de vue cursion dans le bois appor- 


les enfants lorsqu'ils se bai 
3 - tez une voussole. Se perdre 
gnent ou s'ils jouent près de dans la forêt n'est pas tou- 


soirs vers un terrain de cam- 
ping, pas trop loin, en plein 
air, dans la nature...avec 
l'appareil de télé portatif! 
Vous aimez camper? Tâchez 
de bien vous amuser et 
surtout évitez les accidents 
‘évitables' Quelques conseils 
avant de partir camper. 


groupes:et institutions de la 
collectivité des avis sur les 
moyens d'organiser des acti- 
vités visant à encourager 


programme des femmes 
isolées ou vivant en milieu 
rural. 


faire adopter les change- 
ments qui s'imposent rela- 
tivement à la situation de la 
femme dans la société. 


l'eau. Vérifiez le lit de la 
{ jours une expérience des 
rivière avant de les laisser plus bee 


barboter. i 
Il est important sinon in- 
dispensable d'avoir, sous la 


main, une trousse de pre- 
miers soins. 


Les jouets gonflés ne sont 
pas permis sur les plages 
des parcs provinciaux. Ecou- 
tez toujours |eS recomman- 
dations du gardien de plage. 


Nettoyez toujours l'empla- 
cnenRde camping avant de 
; partir. Ecrasez les boftes 
Aérez toujours les tentes conserves et déposez rs 
et les roulottes. C'est très dans les poubelles. Sur ce 
important lorsque vous utili- bon camping. À : 


_ debout. fainéant. 


Vous aurez probablement 
besoin d’une hache: Assu- 
rez-vous qu'elle soit dans 


En effet, c'est ce qu'a ‘aux frais de l'état. Il leur 
sernblé dire le ministre des sera désormais beaucoup 
Services sociaux et ocmmu- plus difficile de re: 

RER S SE 


assistés sociaux à trouver de 
l'emploi. 199900 
= D'autre-part il.y aura de Gi eo 
nombreux Changements ré- ; 

gissant l'allocation d'assis- 
tance financière dans les cas 
où les récipiendaires refu- 


nautaires, M. James Taylor, * 
lorsqu'il a décidé de remé- 
dier à l'abus du système de 
bien-être social dans la pro- 
vince. 


DRE RE D: - Lattes 


Afin.de venir en aide aux 
assistés sociaux, la provin- 
ce, les employés des ser- 
vices sociaux municipaux et 


"nous faisons tout le travail" 


Un nom qui vous assure bonne qualité pour la construction 
de maisons sur commande 


Certaines personnes fort 
capables de gagner leur vie 
bénéficient de l'assistance 
sociale au lieu d'aller tra- 
vailler. C'est fréquemment le 
cas de jeunes qui décident 
de quitter le foyer et de vivre 


la Main d'Oeuvre du Canada 
ont mis sur pied un projet 
pilote. C'est ainsi que des 
travailleurs sociaux minici- 
paux ont été placés dans 
divers bureaux de la Main 
d'Oeuvre du Canada pour 
aider tout spécialement les 


sent un emploi. 


Il est entendu que les 


nouveaux règlements élimi- 
neront les abus/mais toute 
personne dans 
reste assurée d'une assis- 
tance financière de la part de 
la province. 


le besoin 


pour les 
récoltes 


Cette année il en coûtera - 


plus cher au cultivateur lors- 
qu'il emploiera de l'aide sai- 
sonnière pendant les récol- 
tes. 


Le salaire minimum étant 
maintenant de $ .6 5 l'heu- 
re c'est ce qu'il devra payer 
ses employés. Les agricul- 
teurs ontariens auront be- 


soin de quelques 50,000 
personnes pour les aider cet: 


été. 


:St-Clair Grain and Feeds 


et sous peu 


Windsor Ont. 
3ième étage 
948-9322 


Service de disques, cartes 


2418 avenue Central 


LES SERVICES 
CANA 


livres-français 


E. À. Archer 


Tilbury, Ont. 682-2301 


Les frères Archambault 


Contracteur general 


rue Baune Pointe-aux-Roches 


spécialisés en armoires 


Formica et Arborite sur 
commande 


RR. 1, Pointe-aux-Roches 


694-5713 


d'automobile 
climetisateurs 


ve de Pointe-aux-Roches 
Marchand de : 
© gran 


@ quincaillerie 


@ fourage 
@ engrais 


COULTER 
AUTO PARTS 


Couiters vous invite à visiter le nouveau centre de pièce 
, Service complet pour radiateurs 


Tout aluminium 

Soffitet Fascia 

fenêtres de qualités 
bain avec tuiles céramics 


e accessoires électriques 
 @. pétrole (huile et essence) 


Tél: (519) 694-8011 


Spécialisé en roues ‘MAG: 


694-3012 


& 


Provisions pour fermes : 
a montres et diamants 1785  Técumseh ouest, = 

Pâture Staples : | ' - 

Grain 258-3303 Æ 
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Le coin d'humour 


JOUEZ AV 


JEC NOUS 
77 V 2 


Un de mes amis possède une ferme depuis 
trois ans. Une idée géniale lui est venue. Il fait 
l'élevage des poulets à B-B-Q. Ila un revénu qui 
se chiffre dans les $15,000.00. : 

J'ai cu la méme idée que lui et en même temps. 
La seule différence est que lui a choisi les poulets 
ctmoiles pizzas. 

Je cherchais quelque chose qui n'existait pas, 
quelque chose d'unique pour faire de l'argent. 

Je me suis rendu à l'évidence que la plantation 
de pizza n'existait pas au Québec. Elle n'existait 
même pas en Amérique. La première année s'est 
assez bien passée. Après avoir choïsi une ferme 
assez vaste, j'at travaillé d'arrache-pied pour pré- 
parer mon champ car il y avait amoncellement de 
pierres et de racines. L'hiver est arrivé tôt cette 
année-là et j'ai dû attendre au printemps pour 
continuer ma tâche. 
La deuxième année, la malchance s'est acharnée 


; 
} 
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Trouvez les 7 erreurs. 


sur mot, Après lès semences que j avais recoitees 
dans les restaurants à pizzas, le froid envahit la 
brouince et bien entendu mon champ, gelent les 
miettes desséchées de pate à pizza que j'avais sot- 
gneusement enfoures sous terre. 

C'est à ce moment que le découragement s'em- 
para de mor. Tout ce travail pour rien. Pourun 
moment, j'ai cru abandonner ma terre: C'est ma 
femme qui me fit comprendre que j'étais stupide 
de tout lâcher dès le premier contretempss. 

Elle me fit comprendre que le marché de la brz- 
za montait en flèche. Les gens de la province de 
Québec font une demande folle pour ce met. 

C’est alors que je compris qu'elle avait raison. 
Les québécois sont friands de cceite denrée qui 
n'est cultivée qu'en Ltale. SE 

Je profitai de l'hiver pour songer à ma prochaï- 
ne saison. Combien desorrces ct de nuits j'ai pas- 
sées à me-creuser la tête. Je crois sincèrement 
que cette fois j'ai trouvé la réponse. Il fallait y 
penser. Je vais les cultiver “All Dressed'. J'ai 
une envie folle de voir ma récolte au mois de 
juillet... peut-être août. La seule chose que je 
demande, :car le travail ne me fait pas peur, c'est 
que la gelée ne vienne pas tout détruire #ncore 
une fois. 


Comment dites-vous, l'escalier n’est pas par ici? 
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IMPRIMERIE 
LACASSE 


Técumseh Ontario 
735-4121 


‘La seule imprimerie bilingue dans. 


le comté d’Essex! 
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Ottawa accroif son son appui à 


la Féderation des Francophones 


OTTAWA- La Fédération 
des francophones hors-Qué- 
bec recevra, pour ses ac- 
tivités de coordination na- 
tionale, une subvention fé- 
dérale de $9 0,000. 


meure pour son ministère un 
excellent mécanisme de 
consultation et constitue un 
précieux interlocuteur dans 
les relations du gouverne- 
ment fédéral avec les com- 
munautés francophones iso- 
En annonçant cet octroi le lées. 
Secrétaire d'Etat, l'honorable 
J. Hugh Falukner, a signalé 
que la Fédération des fran- 
cophones hors Québec de- 


La subvention de$9 0,000 
permettra à la Fédération de 


formation, de communica- 
tion et de concertation in- 
terprovinciales, tous axés 
sur une réponse plus adé- 
quate aux besoins sociaux, 
culturels et communautaires 
de ses membres. 


Parmi les projets de l'or- 
ganisme figure l'ouverture 
d'un secrétariat national per- 
manent à Ottawa et l'em- 


bauche d'un coordonnateur à 
plein temps. 


C'est la Direction des 
groupes minoritaires de lan- 
gue officielle, au Secrétariat 
d'2 tat du Canada, qui ad- 
ministre le programme en 
vertu duquel cette aide fé- 
dérale est accordée. 


concrétiser ses projets d'in- 


Le froisième festival national de Théütre 


multiculturel aura lieu à Winnipeg 


théâtre multiculturel, res- représentant divers groupes durée du! festival: La pièce 
ponsable de l'organisation, ethno-culturels du Canada prône la tolérance et la com- 
est en train de sélectionner qui désirent non seulement préhension entre gens d'o- 
les six excellentes troupes préserver leur patrimoine rigines diverses. 

de théâtre qui représenteront culturel, mais également le 
diverses régions du Canada faire connaître: 

et qui donneront des re- 
présentations tous les jours, 
sauf le dimanche, au Mani: enfants, spécialement con- 


toba Théâtre Centre. çue pour l'occasion, sera 
jouée dans divers terrains de Référence: Véronica Seale, 


Les représentations seront jeux, hôpitaux, etc: du grand Ottawa 
données par des compagnies Winnipeg, pendant toute la (613 )992 6243 


OTTAWA--Winnipeg Sera 
l'hôte du troisième Festival 
national de théâtre multicul- 
turel, du 42 au 3 1 juillet 
RSA Le festival\est parrainé par 
le programme de multicul- 
De plus, une prièce pour turalisme du Secrétariat d'E- 
tat. 


Le premier festival a eu 
lieu à Ottawa, en 1974 , au 
Centre national des arts, et 
le second, l'an dernier, au 
Grand Théâtre de Québec. 


L'Association nationale de 


RTL DDR ER RE 


La Fédération des (Associations de 
parents et instituteurs de langue 
française de l'Ontario) en faveur du 
système des ecoles séparées catholiques 


de l'Ontario 


de nos droits linguistiques 


VOTRE HOROSCOPE 


Éraricoun fo) 


Utilisez votre imagination et entreprenez de nouvelles 
opérations. Agissez toutefois avec sagesse et modération. 
Votre famille vous apprécie. Calmez votre tempérament, 
et prenez du repos. 


Rares C} 


Mettez-vous en contact avec des gens compétents, et ne 
vous laissez influencer par une personne séduisante. Soy- 
ez très prudent en voyage, pas d’abus physiques. 


TES © du 20 fév. au 20 mars 


Attention aux affaires financières avec des gens que 
vous ne connaissez pas assez. Une personne de l'autre 
sexe cherche à vous nuire. Ecoutez les conseils des méde- 
cins. : 

du 24 massau 20 vo 
Vous pourrez négocer des affaires intéressantes. Expo- 
sez vos intentions franchement, vous y gagnerez. Ne vous 
fiez pas à des amitiés trop récentes. Détendez-vous. 


Frauneau De) 


Ne négligez pas les possibilités lointaines d’une affaire 
intéressante. Orientez votre coeur dans une direction li- 
bre. Faites des projets d’avenir, mais soignez:votre santé. 


Vous pourrez prendre des initiatives sur le plan finan- 
cier: N’admettez rien sans toutefois vérifier; les conseils 
d'amis intimes ne valent pas les opinions d'experts spécia- 
lisés. Reposez-vous davantage. $ 


mem © 


N’agissez pas trop rapidement dans un projet qu’on 
vous propose, surtout s’il faut débourser sans avoir étudié 
l'affaire. Rapprochez-vous de votre famille. Attention 
aux abus d’exercices sportifs. . 


du 22 déc. au 20 janv. 


du 21janv:au 19 fév. 


du 21avrilau 20 mai 


du 2} maiau 21ijuin 


GEMEAU X 


du 22juinau 22 juillet 


LION du 23 juillet au 23août. 


Tenez-Vous sur vos gardes, et maintenez votre position. 

| Ne laissez pas la décision à des personnes qui veulent 
- vous remplacer. Prenez part à la vie sociale.  Dormez. 
régulièrement. ” k PE 


um ©) 


Vous bénéficierez d’une occasion remarquable grâce à 
un service rendu déjà à un ami. Employez les membres 
de votre famille, sans abuser. Evitez le tabac. 


mn © 


Observez les événements passés, et tirez des conclusions 
de vos expériences. Evitez les contacts avec des person: 
nes du sexe opposé. Vous avez besoin d'air pur. 


| 


Vous pourrez réussir des investissements intéressants, si 
vous profitez de l'opportunité, avec sagesse. Ecarteziles 
discussions familiales. Pas d'abus d'alcool. 


du 23 nov. au 21 déc. 


du 24 aoûteus22sept 


du 23 sept. au 23 oct. 


du 24 oct.au 22 nov. 


La Fédération des Asso- 
ciations de parents et ins- 
tituteurs de langue française 
de l'Ontario, lors de la ré- 
cente réunion de son Conseil 
d'Administration a pris posi- 
tion catégoriquement en fa- 
veur du système des écoles 


pocoeetsesenso0e00pe0eenece 
Nettoyeur à sec 
Service de lessive de chemises 
Réperations usuelles de vêtements 
(tout fait surles lieux) 


COLONIAL CLEANERS 


“(au comptent sans livraison) 


7805 est, rue Wyandotte 
(près du chemin Lauzon) 
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séparées catholiques, de 
l'Ontario. 


I est promordial qu'un tel 
mouvement provincial qui 
rallie toute la population de 
parents manifeste, ouverte- 
ment son appui aux tuteurs 


948-7331 


ee 
GUS SUNOCO 
Service de garage complet 


Nous sommes heureux de pouvoir 


| 
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et catholiques, les conseil- 
lers scolaires: 


Par la même circonstance, 
les directeurs de la Fédé- 
ration des Associations de 
parents et instituteurs de 


de voire chez-vous 
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langue française de l'Ontario 
par un vote unanime ap- 
puient fortement toute de- 
mande d'enseignement de la 
doctrine catholique dans les 
écoles publiques de langue 
française de l'Ontario: 


: Gérard P. Levesque 

; avocat 

; AU52 OUEST : ETAUSSIAU 
RUECHATHAM 1218 RUESTE-ANNE 
: SUTE 2Œ  TECUVSEH ONT. 

s WINDSORONT. 

à Tél: 252-2323 Tél: 785-2517 


Pour emélierer l'apparenes of ls coma 


PAQUETTE 
: CONSTRUCTION 


APN, 0430 Socosoooocessoseccceveesosecoesese eee ee 
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Concentrez vos à. sur des projets réalisables et: dé- 
barrassez-vous de travaux inutiles. Eliminez les gens 
incompétents autour de vous. Vous avez besoin de repos. 
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Le Père Charles-Ernest Lanoue est en train d'organiser un» 
evoyage de 18 Jours en Europe au début du mois def 
septembre. Il vous Invite cordialement à visiter la Hollande, » 
ela Suisse, l'Allemagne et l'Autriche. La beauté naturelle des 
Sces pays est sans contredit une des merveilles de lae 
eCréation. è 
L2 

. Vienne, Salzbourg, Insbrück, un voyage en bateau sur le$ 
#Rhin, Lucerne, les Chutes du Rhin, une croisée sur le Lace 
eConstance, Munich, Heldelbourg, Cologne et sa cathédrales 
$- voilà un bref résumé des villes et des campagnes quie 
- ssauront plaire à un touriste habitué ou à un visiteur à sa 


première visite en Europe. 
L2 


Ce Donc, au plaisir de vous avoir avec nous pour‘le voyage 
e votre vie’! 


Maintenant, pour plus de détails, écrire s.v:p. à 
Vellinga’s Woris-Wide Travel Service Ltd., 
P.0.Box2 3 4 , Chatham, Ont. N7M 5K3 
Tél:(519]3 52 -5150 

Sincèrement, 


> Père Lanoue. 
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